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COTJIATIIEHI,IE
o coTpyAH[rrecTBe rro [pr.rBJrerreHuro 3apy6e]r(Hbrx

KOHCyJT6TaHTOB

/fs

Herco*ruepqecKoe aKrlr{oHepuoe obrqecrso
<<Tapa:cr<ufi ynrrBepcrrrer rrMeHrr M.X.[y.rrarro>,
r,rMeHyeMoe Aanee (CTOPOHA-I), Yno.rruouoqeHnoe
Jrr{qo EayrrpxaH Mefipanr6eKoBr{q EcuaxaHon,
4eftcrnyroqero Ha ocuoBatrr4r.r flpuxa:a J\b660 or 18
cenra6pr 2024 foAa Kounrera rocyAapcrBeHHoro
I{MyrrlecrBa u npuBarur3aurau MzrurcrepcrBa S unancon P K,
c oAnoft cropoHhr, v Hayuno-uccJreAoBarenrclcuft
yHr4Bepcr4TeT <<Krrprrrrcr<nfi SKoHoMuqecrcufi
yHrrBepcr.rrer nMenlr M. Pucrcy.l6eKoBa>, r.rMeHyeMoe

Aanee (CTOPOHA-2>>, B Jrr{qe Kagrrpanuena Arvras
Tonro6eroBrrqar 4eficrnyrouero Ha ocHoBaHr4r4 Ycrana , c
apyrofi cropoHbr, coBMecrHo r4MeHyeMbre <Cropourr>,,
pyKoBoIcTByrcb
3aKOHOAaTeJrbCTBa, SaKJlror{nnr4 HacTortqee cofla[IeHr4e o
corpyAHr{qecrBe no npr4BneqeHr.rrc sapy6eNnrix
KoHcynbrauroe (galee - Cor.narrreuue) o Hr4xecneAyroqeM:

1. IIPEAMET COIJIAIIIBHILfl
1.1. llpe4rr,reroM Hacrorrqefo Corlaruenus. flBrrflercfl.

B3ar4MOBbrfOAHOe MeXAyHapoAHOe corpyAHuqecrBo MexAy
Yuneepcurerou u 3apy6eNHofi opranu:aqnefi nyreM
BoBneqeHlzx n o6pa^:oBarenbgyro, Hayt{Hyro AeflTenbHocrb
Cropou rnanu$uqnpoBaHHbrx CTIEUI4AJII,ICTOB

(r<oHcylrranron) rocy,uapcrB Cropon.
Cropourt colJlarrralorcr, r{To npr4BneqeHue zapy6exublx
KoucynbrauToB (clequa;rracron) ocyulecrBnflercfl. p.nfl

rroBbrrrreHrrr KaqecTBa noAfoToBKr,r KaApoB B paMKax
peanr43arlr4r4 o6pa:onareJrbHbrx rrporpaMM tro
HarrpaBneHr4{M: 7M04lI1 <focy.uapcrBeHHoe
yrrpaBneHr4e pr aAMr,rHr,rcrpr4poBaHr4e); 7M041I5
<Ounancrr>;7M04117 - <Byxra-nrepcxzff yqer rI ayAr4r4
7M04119 - <3xoHoMr.rKa);7M04120 - <MeHe4NnreHr);
7M04122 <focy4apcrBeHHoe yrpaBneHr4e u
aAMr4ur.rcrprzpoBaHr,re); 7M04130 <MeneAxueur>;
7M04131 - <.{enoBoe aAMr.rHr4crpr{poBaHue>;7M04132 -
<flpoexruufi ruerieANueHr); 7M042I1 - <IOpracr n c$epe
rrpaBooxpanurenrnoft Aef,TeJrbuocrr.r)); 7M042I2
< IOpracnpyAeHrlr{s) ; 7 M0 42 I 3 - <IOpu cnpyleHrluq )) .

1.2.B paurax Hacrorrqspo Qsprarrre:e/fifl., rroA TepMr4HoM
<sapy6exnrrfi cfleqpraJrr4cr, KoHcynbraHr) Cropouauu
rloHr,rMaercs rrHocrpaHHufi fpaxAaHHH -(yveHrrfi r4rrvr

cfierll4anr{cr I43 pa3nr.{r{Hbrx cSep rxoHoMr4KH c orrbrroM
pa6orrr uo npo$unro), npu6rmaroulufi c Br43rrroM trrwr
BoBneKaeMrrfi gncranrlr4oHHo c rrpr4MeHenraeu quQpoBbrx
texnororufi Anx rrpoBeAeHr4r lerqufi, ceMr.ruapoB,
TpeHr,rHroB, Macrep-KJraccoB, KypcoB, KoHcynbrapfi Els
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AGREEMENT
on cooperation in attracting foreign
consultants

Non-profit Joint-Stock Company o'Taraz

University named after M.Kh. Dulaty",
hereinafter referred to as (PARTY-1>,
Authorized officer Bauyrzhan
Meyrambekovich Yesmakhanov, acting on
the basis of the Order J\b 660 dated September
18, 2024 of the Committee of State Property
and Privatization of the Ministry of Finance of
the Republic of Kazakhstan, on the one hand,
and <<Research Universify "Kyrgyz
Economic University named after M.
Ryskulbekou>, hereinafter referred to as

dARTY-2)), reptesented by the head of the
Almaz

Toktobekovich, acting on the basis of the
Charter, on the other hand, jointly referred to
as <<the Parties>, guided by the norms crr'the
current legislation, have concluded this
agreement on cooperation in attracting foreign
consultants (hereinafter - the Agreement) as
follows:

1. SUBJECT OF I'HE
AGREEMENT
1.1 The subject of this Agreement is mutually
beneficial international cooperation between
the University and the Foreign Organization by
involving qualified specialists (consultants) of
the Parties' states in the educational and
scientific activities of the Parties.
The Parties agree that the involvement of
foreign consultants (specialists) is canied out
to improve the quality of training in the
implementation of educational programs in the
areas ofi
7M04I1l -<Public management and
administration>; 7l|;404ll5 <Finance>;
7M04117 - <Accounting and audit>; 7}l04ll9
- <Economics>; 7M04120 - <Management>;
7M04122 <Public management and
administration>; 7M04130 - <Management>;
7M04131 <Business administration>;
7M04132 - <Project management); 7MQ4211

- <Lawyer in the field of law enforcement>;
7M042I2 <Jurisprudence>: 7M04213
<Jurisprudence>.

1.2 Within the framework of this
list,

HOpMaMr4 4eficreyroulero I organization Kadyraliev

quxcr r4 BbIcTyIIneHr4fl C Hayr{HbIMr4 AOKnaAaMr4. Agreement, the term "forei



2.I.2.pacutllpeul,Ie Bo3MoxHocrl{
MexAyHapoAHoro nayuno-o6pa3oBarenbuofo

2. OCHOBHbIE YCJIOBVIS. COf JIAIIIEHII'{
2.I, I-{enuo npl4fnallreHux zapy6ol(Horo KoHcynbraHra

(cneqzanucra) B crpyKTypHoe rloApa3AeneHl4e Cropon
flBrfleTcfl, pellleHple cneAyrollll4x 3aAaar:

2.l .l .rIoBbIIrIeHI{e Kar{ecrBa o6pa":onaul4q I4 HayqHbIX

zccre4oeanvfi 3a cqer I,I3yqeHLIt u BHeApeHHfl HoBbIX

rexnoloruft pr MeroAIlK B o6pasonauuu, ycrrellrHo

[plrMeHseMbx :apy6eNnrrnlr HayrrHbIMI4 IIeHTpaMI{ tI

opraHr43alln xiuu o 6pasoBaHus ;

consultant" is understood by the Parties as a
foreign citizen (scientist or specialist from
various spheres of economy with experience in
the profile), arriving on a visit or invtrlved
remotely with the use of digital technologies to

conduct lectures, seminars, trainings, master

classes, courses, consultations for students and

scientifi c presentations.
2. MAIN TERMS OF THE

AGREEMENT
2.1 The purpose of inviting a foreign consultant
(specialist) to the structural subdivision of the

Parties is to solve the following tasks:

2.1.1. improving the quality of education and

scientific research by studying and introducirtg new

technologies and methods in educetion,

successfully applied by foreign scientific centers

and educational organizations;
2.1.2. Expansion of opportunities for international
scientific, educational and practical exchange;

2.1.3. improvement of the content and structure of
the educational process taking into account the best

international practices.
2.2 The Parties confirm that the following basic

requirements will be imposed on the invited
consultant (specialist): availability of a scientific
degree or work experience ofnot less than 10 years

in the field corresponding to the profile of the

training direction; availability of scientific
publications on the profile of the training direction
or availability of generally recognized

achievements.
2.3 The terms of payment, working hours, terms of
stay and other issues related to the invitation of a

foreign consultant (specialist) shall be regulated by
a separate contract (labor, civil law) concluded

between the foreign consultant (specialist) and the

Party that invited the foreign consultant (specialist).

2.4 The period of stay of a foreign consultant
(specialist) is determined individually, it is allowed
from 5 to 14 days, for a semester, academic year

and more.
2.5 The parties agree that the invited consultant
(specialist) will be involved in the following main

2.5.1 . conducting training sessions (lecturing,

conducting practical courses) for the Pafties'

students on the profile of educationalprograms;
2.5.2. realization of additional education activities
in the form of seminars, trainings, master classes

and other training activities, retraining and

professional development of the Parties' employees;

2.5.3 . provision of consulting services to the

Parties' trainees on the"issues of scientific re:iarch
activities and implementation of scientific projects;

2.5.4. preparation and joint publication with
students, teachers and researchers ofthe Parties

of scientific articles in peer-reviewed journals

in Web of Science and Scopus databases;

2.5.5. participation in the implementation of

Tilg
vl

ycnyf

lpaKTr,rqecxoro o6vrena;
2.L3.coBeplxeHcrBoBaHl4e coAeplxaHl4.s I4 crpyKTypbl

o6pa:onareJlbuoro npoqecca c yrreroM rlepeAoBofo

MexAyHapoAHofo orIbITa.

2.2. CropoHu rIoATBepxAaIor, rrro K

rpurnarireHHoMy KoHcynbraHry (cneuuanucrY) 6yayr
npeAarBneHbl cneA).IorIIIre o cHoBuue rpe6 o Banlas:. H aJII4qI'Ie

yuenofi crerIeHLI unu craxa pa6oru He MeHee 10 ner s
o6nacru, coorBercrByrorqefi npoSumo Ha[paBJIeHat

noAforoBKl{ KaApoB; HaJIItqI{e HayqHbIX ny6luxaqxfi no

upo(punro HarlpaBnenpls [oAroroBKLI KaApoB IrJII{ HaJII4qrre

o 6ueupngsaHHbrx Aocu,rNenuft .

2.3. Ycroslrq orIJIarbI, pexl4M pa6o'rero BpeMeHI'I,

cpoKr{ npe6bIBaHLIt 14 rrHble Borlpocbl, cBt3aHHbIe c

IlpnlnalIreHl,IeM sapy6eNuoro KOHCyJrbraHTa

(cuequalucra), peuanaeHTl,Iplrorct orAeJIbHbIM Aof oBop oM

(rpy.uonrrrra, rpaxAaHcKo-rlpanonrru), 3aKJlroqaeMofo

MexrAy sapy6exnrru KoHcyJIbraHToM (cnequalucrou) 14

Croporiofi, upamacznrueft sapy6exnoro KoHcynbraHTa

(cueuuarucra).
2.4. Cpoxu npe6rmanux :aPY6eNHoro

KOHCynbraHTa (cneuualucra) onpeAen.f,ercq

LrHAr{BI4AyaJIbHo, AolycKaercq or 5-rra lo14 4nefi, Ha

ceMecrp, y.re6uuft roA I4 6olee.
2.5. Cropourt coulauralorcq, qro npuuaueuuufr

KoHcynbraHT (cnequanucr) 6yaer saAeilcreosaH [ns
perueHr.rs cneAyronll4x ocHoBHbrx 3aAaq:

2.5.1. BeAeHI,Ie yue6Hrx saustufi. (ureHue rerquft,
rrpoBeAeHr4e npaKrLIuecKI,IX rcypcoe) rnfl o6yualoquxca
Cropon no npo (f ullo o6pa-: onarenbnblx rlporpaMM ;

2.5.2. peanLI3aII?It Meponpl4srufi AonoJIHIrreJIbHofo
o6pasonanur n Soptrle npoBeAeHLIt ceMLIHapoB, TpeHI'IHroB,

Macrep-KnaccoB rr LIHrIX o6yraroqux uepohpu.arufi,
n eperloAf oroBKa 14 [oBbIIIreHze xea-nu$ I,IKauuu pa6ornuxon
C"ropon;

2.5.3. oKa3aHLIe KoHcyJIbraIII4oHHbIX

o6yvaloquuca Cropon tro BonpocaM HayqHo-

r4ccleloBareltcroft Ae{TeJIbHocrLI, [o BEInoJIHeHI4Io

HayrlHbrx npoeKToB;

2.5.4. [oAforoBKa I{ coBMecrHaJI ny6luxaqul c

o6yuatorqlrMl{c.f,, nperloAaBareJlf,Ml4 kr HayTIHbIMI'I

pa6ornur<auu Cropoll Hayr{HbIX crarefi B peIIeH3I'IpyeMbIX

)KypHanax s 6a3ax AaHHrIX Web of Science u Scopus;

2.5.5. yqacrlde B peaJln3alq:au HayrIHo-

rrccneAoBaTeJIbcKI4X [pofpaMM Ir rIpoeKToB ;

2.5.6. noAroroBKa rlpoexTuoft u unofi' AoKyMeHTaIII4I4 research ms and prolects;



,.ns. yqacT]/^r cTopoH B oTeqecTBeHHbrx r,r MexAyHapoAHbrx
KOHKypCax Ha flOnyrreHr.re HayrrHofo fpaHTa;

2.5.7. o6yuenze IIIIC u o6y.rarorquxc.rr aKryanbHbrM
MeTOAaM V TeXHOnOrr4flM B rrpoBeAeHr4r{ HayrrHbrx
uccle4oeauufi;

2.5.8. HayqHoe pyKoBoAcrno o6yuarorquMcr vr. unbre
Br{Ahr HarrHoro conpoBoxAeHr{.s.

2.6. (DunaHcrzpoBaHr4e nporpaMM no [pr.rBneqeHr4ro

3apyoexHbrx KOHCVJIbTAHTOB (cIIerlr{anr4cToB)
ocyrqecTBnflercfl, 3a crreT cpeAcrB nprifnarlarcqerr
Croponu; 3a clrer cpeAcrB rraprHepcKr4x opfaHr4za\uit; sa
cqer cpeAcrB crroHcopcrcofi rroMorrlz u rrHbrx cpe4crB, He

3anpelleHHbx 3aKoHoAareJrbcrBoM rocyAapcrBa CropoHu.
2.7. Croponrr o6ecne.{unaer BoBrerreHnocrb

nperroAaBaretrcit n laccneAoBarerefi x coBMecrnofi pa6ore c
sapy6eNnrnra KoHcyJrbraHToM (cneqr,ranucrou), co3Aaer
ycnoBl4e Anr npu fnaueHHof o KoHcynbraHra (c n equa,rncra)
BauN,roAeficrBoBarb c MecrHbrMI4 KaApaMr,r no BonpocaM
yve6noro u Hayr{Hofo trpoqeccoB rro rrpr4opr4TerHbrM

o 6lacrsu p a3Btrrkrs, 3Ko HoM t4 Kr4 .

2.8. CropoHrt o6ecne.ruearcr oneparr4BHoe
corJracoBanue rrJraHa pa6oru sapy6eNnofo KoHcynbraHTa
(cnequarucra), BKrrorrtilorrlefo nepeqeHb peanr43yeMbrx

3aAaq (.neuue nerquft, [poBeAeHr4e ceMlrHapoB, KypcoB c
yKa3aHrreM KoJrr4qecTBa qacoB, KpeAI{ToB, t4lru Apyrl4x
Br.rroB veponpuarufi).

, 2.9. Cropouu [oATBepxAaror, r{ro 6yayr oKa3brBarb
rroAAeplrKy rpufnarreHHoMy KoHcynbraH'ry (cneura an r,rcry)
Bo n:auuo4eficrBurr4 c Mr,rrparluonnofi cryx6ofi, rtplr
o(poprr.trenuz rpe6yevux AoKyMeHroB Anq
cooTBeTcTByroulr{x focyAapcTBeHHbrx opraHoB.

2.10. Cropoirrr cofJrarlarorcs, qro Hacroqrqee
Cornamenue He Hanaraer Ha no4rrncaBrnue ero Cropount
Hr4KaKrrx $unaHconux r4rrur olepaulroHHrx o6qsareJrbcrB.

Bcs AerreJrbHocrb Mexqy CropoHaura B paMKax

Hacrorrrlefo Cornairenu-s ocylqecrBnf,erc.f, Ha

6egsosNaesAuofi ocHoBe. KaNAas zs Cropou Hecer Bce

pacxoAbr, cBfi3aHHbre c nplrrJrarrreHr4eM sapy6eNHoro
KOHCynbTaHTa - BOrrpOCbr OnJraTbr ycnyrn npurnarueHHofo
KoHcynbraHTa (cnequarvcra) perynr4pyrorcr corJracHo
BHyrp eHHrrM pernaMeHTaM rrpr4 rnanraroqefi Cropo Hu.

3. TIPABA LI OE.'I3ATBJIbCTBA CTOPOH
3.1. Croponu BrrpaBe rro cBoeMy ycMorpeHuro

r4Hr,rqr4r{poBarb pacropxeHr4e Hacroflrqefo CouarueHr4r B

rroprAKe pr Ha ycnoBrzf,x, rrpeAycMorpeHHbrx Aeficreyrcqr4N4
3aKoHoAareJrbcrBoM rocyAapcrBa Croponu.

3.2. Cropoiu o6xsyrorcs oKa3brBarb coAeficreue e
peanr43aUr4H coBMecrHbrx Meponpustuit, HarrpaBneHHbrx Ha

B3ar.rMoBbrfoAHoe coTpyAH[qecTBo; cBoeBpeMeHHo 14 B

noJrHoM o6renae BbIrIoJIH.rITb ropnAprqecKr4e 14 r4Hbre

$axuEuecrue geficrnux, ueo6xo4r.rurre Enfl peaJrr43arllrrr

coBMecrHbrx rrpoeKToB; o6l.renrzearrcs c co6lroAeHr.reM
3aKOHOAaTeJIbCTBa I,IMerOUIr,rMr,rCr B r4X paCnOpSN(eHr4r4

nn(fopnraquoHubrMu pecypcaMr,r; He pa3rnarxarb
zn$oprraaquro, npra3HaHHyro Cropouaur.r
nonibraAesquaffiuofi; no Heo6xoAurrlocru rpoBoAr,rrb necessarv for the implementation of ioint

2.5.6. preparation of project and other
documentation for participation of the Parties
in domestic and international competitions for
scientific grants;
2.5.7. training of teaching staff and students in
current methods and technologies in
conducting scientific research;
2.5.8. scientific supervision of students and
other types of scientific support.
2.6. Financing of programs to attract foreign
consultants (specialists) is carried out at the
expense of the inviting Party's funds; at the
expense of partner organizations; at the
expense of sponsorship and other funds not
prohibited by the legislation of the Party's state.
2.1 The Parties shall ensure involvement of
teachers and researchers in joint work with a

foreign consultant (specialist), 'ireate
conditions for the invited consultant (specialist)
to interact with local personnel on issues of
educational and scientific processes in priority
areas of economic development.
2.8 The Parties ensure prompt coordination of
the foreign consultant's (specialist's) work plan,
including the list of tasks to be performed
(lectures, seminars, courses with indication of
the number of hours, credits, or other types of
activities).
2.9 The Parties confirm that they will pr-.vide
support to the invited consultant (specialist) in
interaction with the migration service, when
executing the required documents for the
relevant state authorities.
2.10. The Parties agree that this Agreement
does not impose any financial or operational
obligations on the signatories. All activities
between the Parties under this Agreement shall
be carried out on a non-repayable basis. Each
of the Parties shall bear all expenses related to
the invitation of a foreign consultant - the
issues of payment for the services or the
invited consultant (specialist) shall be

regulated in accordance with the internal
regulations of the inviting Party.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE PARTIES
3, I The Parlies have the right at their discretion
to initiate termination of this Agreement in
accordance with the prbcedure and on the terms
provided for by the current legislation of the
Party's state.
3.2 The Parties undertake to assist in the
implementation of joint activities aimed at
mutually beneficial cooperation; to timely and
fully perform legal and other actual actions



Bcrpequ, KoHcynbraIIrII4 vt o6cyN4eHze BoIIpocoB,

cBr3aHHbIX c peanlr3aryueit nanpaelenufi v Soppt
corpyAHr4trecrBa; oneparllBHo paccMarpl4Barb upo6leruu,
BO3HUKarOqrIe B npoqecce pearv3au]1'I Hacro{Iuero
Coruamenux; Ha3HaqLITb orBercrBeHHbIX nnq 3a

ocyilIecrBneHlle egaul\aoAeficrsuir flo HacTosrleMy

Corrtaurenr,rro.

4. 3 AKJIIOIII4TEJIbHbIE fIO JIOXEKIVIA
4.1. Bce pa3Hornacus u cilopbl, B cnyqae nx

Bo3Hr4KHoBeHLIt B cBfl3lz c pea.nu:aquefi Hacrosulefo

Coruaurenra.a, 6ylyt pa3pellrarbcs MenrAy Cropouauu
nyreM neperoBopoB vr nstpa6orru B3aI{MolpneMtIeMbIX

peureHufi. Bonpocu, He pa3peueHHble Cropouauu rlyreM

rreperoBopoe, nupa6orKl4 B3al4Monpl4eMneMltx peruennfr,

pa3perlarorctBcoorBercrBl4l4cAeftcrByroull{M
3aKoHoAareJIbcrBoM CropoH.

" 4.2. Hacroquee Cornaruenue Bcrynaer B cl4ny tr

geficrnyer B Ter{eHue 5 (nrru) JIer c Aarbl ero [oAlLIcaHI4q
yno[HoMotreHHbIMI4 [peAcraBLITeJItML{ Cropou. Eclu nu
oAHa r{3 Cropou He 3aflBur B flucbMeHuoft (foptr,te o cBoeM

HexeJraHr,Ill [poAnI,ITb cpoK efo geilcteux He rIo3AHee, rIeM

sa 30 (rpu4I1am) KaneHAapnmx AHefi Ao oKoHr{aHat cpoKa

ero Aeficrnux, CorualreHne aBToMarLIr{ecKu npoAneBaercg

r,r cpoK ero Aeftcrsus [ponourl4pyerct Ha cneAyrouue 5

(nrrr) rer.
4.3. Hacrosrqee Couaurenne MoiKer 6strl

pacroprHyro c nl4cbMeHHoro yBeAoMneHI,It oAitofi I43

Cropon I4 nperpalqaer cBoe Aeficreue ro lrcreqeHun 30

(rpr4rlarr) KaneHAapHux Auefi co AHq ronyqeHufl Apyrofi
Cropouofi yBeAoMneHI,It o lpeKpatueHliu Couatlenuq.
Cropona-u HI4III4arop HarrpaBJrreT n14CbMeHHOe

yBeAoMneHI{e Apyroft Cropoue 3a 60 (urecrrgecrr)
KaneHAapHbIX Aneft Ao npeArlonaraeuoft Aarbl
pacTopxeHl,It.

4.4. Croponst He I{Meror npaBa nepeAaBarb cBoI{

rrpaBa Lr o6.sgannocru ro HacroslrleMy Corlaureuuro
TperbLIM nIrI{aM 6eg nzcrueHHoro cofJlacu{ Apyr Apyra.

4.5. Ycnosus Hacroslqero [oronopa Moryr 6urr
u3MeHeHbr I{ AOIOJIHeHbI IIO B3aHMHOMy [I4CbMeHHOMy

corrallreHl,Irc Cropon.,{onolHureJlbHble cofnalrleHLIt K

HacroqrleMy CouaueHI4ro 3aKnroqarcTcs B nucnuenHofi
(poprr,re, .flBJl{Iorc.fl efo HeorbeMJIeMbIMI4 r{acrtMfi u
Bcryrraror B cl,Iny c MoMeHTa rIoArII4caHI{r Croponarr,ttz'

4.6. Hacrosrqee CorlaueHlte cocraBJIeHo B AByx
gK3eMnnspax rro oAHoMy 3K3eMilnqpy [nfl rcaxAofi

Croponrr Ha pyccKoM fl3blKe, LIMerotulIX oAuHaKoByIo

ropllAuqecKyfo cl4ny.

projects; to exchange information resources at

their disposal in compliance with the law; not
to disclose information recognized by the
Parties as confidential; to hold meetings,
consultations and discussion ofissues related to

the implementation of areas and forms of
cooperation, if necessary; to provide assistance

to the Parties in the implementation of joint
projeets; to exchange information resources in
compliance with the law; to provide assistance

in the implementation of joint activities aimed
at mutually benefi cial cooperation.

4. FINAL PROVISIONS
4.1 All disagreements and disputes, in case

they arise in connection with the
implementation of this Agreement, will be

resolved between the Parties through
negotiations and development of mutually
acceptable solutions. Issues not resolved by the

Parties through negotiations and development
of mutually acceptable solutions shali be

resolved in accordance with the applicable laws

of the Parties.
4.2 This Agreement shall come into force and

be valid for 5 (five) years from the date of its
signing by the authorized representatives of the
Parties. If neither of the Parties declares in
writing its unwillingness to extend the term of
this Agreement not later than 30 (thirty)
calendar days prior to its expiration, the

Agreement shall be automatically extended and

its term shall be prolonged for the next 5 (five)
years.

4.3 This Agreement may be terminated upon
written notice by one of the Parties and shall

terminate upon expiration of thirty (30)

calendar days from the date of receipt by the

other Party of the notice of termination of the

Agreement. The initiating Party shall give

written notice to the other Party sixty (60)

calendar days prior to the proposed termination
date.
4.4 The Parties shall not be entitled to transfer their
rights and obligations under this Agreement to third
parties without the wriffen consent of each other.

4.5 The terms and conditions of this

Agreement may be amended and supplemented
by mutual written agreement of the Parties.

Additional agreemen$s to this Agreement shall

be concluded in writing, shall be its integral
parts and shall come into force since the

signing by the Parties.
4.6 This Agreement is made in two copies one

copy for each Party in the Russian language,

having equal legal force.



5. MPECA I4 TIOATIITCII CTOPOH

CTOPOHA - 1:
HAO <<Tapascrcufi ynnnepcr{Ter rrMeHu M.X.[ylaru>
IOpu4rauecrufi a4pec:
Pecuy6nuxa Ka:axcran, Xav6rulcrar o6lacrn,
ropoA Tapa:, ynuqa Cynefirrlan ona 7,

Irln.uexc: 080000
Ten. 8 172621 42-65-52
BI,IH: 240940026321
Eanr AO "EaHK I-{enrpKpe4ur"
VTWK : K2668 5 62203 I 401 53 93 5

EI4K: KCJBKZKX
K6e: 16

KHII: 861

Ecvraxanos E.M.

CTOPOH A - 22

HIIy <<Ksrp rsrs crcqfi e rco n o pr r,rq e c r<u ft y H IrB ep curer
rrMeHrr M. PucnyJrdercoea)>
IOpra4r,r.recrufi a4pec :

Krrprurscxar Pecny6nuxa, f. BIlutKeK,
yn. Toronor Mol4o, 58

Ter. +996 0312-32-55-09
3r.noqra: keu-2008@mail.ru
Bamoruufi c.rer: 1091 8068550701 1 8

<OAO-Onruua Banr>

Kagsrparues A.T.
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5. LEGAL ADDRESSES AND BANK
DETAILS OF THE PARTIES

PARTY-I:
Non-profit Joint-Stock Company <<Taraz

University named after M.Kh. Dulaty>
Legal address:
Republic of Kazakhstan, Zhambyl region,

Taraz, Suleymenov str., 7,

Index: 080000
Tel.8 172621 42-65-52
BIN: 240940026321
Bank: JSC <Bank CenterCredit>
IIC : KZ6 68 5 62203 | 407 5 3 9 3 5

BIC: KCJBKZT<X
KBE:16
KNP:861

B. Yesmakhanov

National Research University <Kyrgyz
Economic Universifv named after M.
Ryskulbekov>
Legal address:
Kyrgyz Republic, Bishkek city,,
st. Togolok Moldo, 58

Tel. +996 0312-32-55 -09

Email: keu-2008@mail.ru
Currency account: 1 09 1 8068550701 1 8

<OJSC-Optima Bank>

Kadyraliev A.T.


